
o S L A V I S T I Č N E M D E L U V I L K A N O V A K A 

(Ob njegovi sedemdesetletnici) 

D n e 28 . a p r i l a l e t o s j e d o p o l n i l s e d e m d e s e t l e t ž i v l j e n j a i n p o l a s tn i v o l j i v z a t i š j u z a s e b 
n o s t i p r a z n o v a l s v o j ž i v l j e n j s k i j u b i l e j V i l k o N o v a k , d o n e d a v n e g a r e d n i p r o f e s o r z a 
s l o v e n s k o e t o n o l o g i j o n a F i l o z o f s k i f a k u l t e t i v L j u b l j a n i . N a š j u b i l e j n i z a p i s n i m a n a 
m e n a s l e d i t i n j e g o v i b o g a t i s t r o k o v n i p u b l i c i s t i k i n a r o d o p i s n e g a z n a č a j a ( z a d o v o l j i l i s e 
b o m o l e z o p o z o r i l o m n a t e m e l j n a d e l a ) , m a r v e č o z n a č i t i j u b i l a n t o v o d e l o v a n j e v n j e 
g o v i i z h o d i š č n i s t r o k i s l a v i s t i k i , k i g a t u d i p o k l i c n a a n g a ž i r a n o s t v e t n o l o g i j i n i n i k o l i 
p o v s e m p r e t r g a l a i n k i s e m u j e p o u p o k o j i t v i z n o v a p o v s e m p o s v e t i l . P o te j s t r an i j e 
V i l k o N o v a k t u d i n a j b o l j p o z n a n b r a l c e m J e z i k a i n s l o v s t v a , saj j e ž e v r s t o l e t m e d 
n a j b o l j z v e s t i m i s o d e l a v c i n a š e g a č a s o p i s a . 

D a s e j e V i l k o N o v a k r o d i l v B e l t i n c i h , d a s e j e d o š e s t e g a g i m n a z i j s k e g a r a z r e d a š o l a l 
v s r e d i š č u s v o j e o ž j e d o m o v i n e M u r s k i S o b o t i i n d a j e n a d n j e g o v i m š o l a n j e m b e d e l 
u j e c , b o g o j a n s k i ž u p n i k i n p r e k m u r s k i p u b l i c i s t I v a n B a š a , n i s o n e p o m e m b n a ž i v l j e n j e -
p i s n a d e j s t v a , k a j t i N o v a k o v o z n a n s t v e n o i n p u b l i c i s t i č n o d e l o s e j e o r g a n s k o r a z v i l o i z 
s p e c i f i č n i h p o t r e b r o d n e g a P r e k m u r j a i n o s t a l o v s e s k o z i v n a j t e s n e j š i z v e z i z n j i m , k a r 
j e p r i s l o v e n s k i h z n a n s t v e n i h d e l a v c i h n a s p l o š n o d o k a j r e d e k p o j a v . Pr i t e m v e l j a o p o 
z o r i t i , d a n e g r e z a n a v a d n o r e g i o n a l n o d o m o l j u b j e , m a r v e č z a i s k r e n o , s i s t e m a t i č n o 



i n t e m e l j i t o p r i z a d e v a j o p o z n a n s t v e n o u t e m e l j e n i z g o d o v i n s k i p o d o b i n e k e g a o k o l j a , 
k i j e b i l o s t o l e t j a o d t r g a n o o d m a t i č n e g a s l o v e n s k e g a o z e m l j a , d o ž i v l j a l o s p e c i f i č e n r az 
v o j , u s t v a r i l o l a s t e n k n j i ž n i j e z i k z d o k a j r a z v e j a n i m s l o v s t v o m , p a v e n d a r o h r a n i l o 
n e p o t v o r j e n o s l o v e n s k o b i t . K o t s l a v i s t i n k o t e t n o l o g j e N o v a k o d l o č i l n o p r i s p e v a l k 
o s v e t l i t v i t e p r o b l e m a t i k e k a r s t r e h a s p e k t o v , n a r o d o p i s n e g a , s l o v s t v e n o z g o d o v i n s k e g a 
i n j e z i k o s l o v n e g a . 

P o m a t u r i , k i j o j e o p r a v i l l e t a 1928 n a 11. g i m n a z i j i v L j u b l j a n i , s e j e p o s v e t i l š t u d i j u 
s l a v i s t i k e n a l j u b l j a n s k i u n i v e r z i . D i p l o m i r a l j e l e t a 1933 i n p o t e m s l u ž b o v a l k o t s r e d 
n j e š o l s k i p r o f e s o r v M a r i b o r u , M u r s k i S o b o t i , K r a n j u i n S e n t i . V e s ta č a s s e j e u d e j -
s t v o v a l k o t s t r o k o v n i p u b l i c i s t i n s e p r i t e m ž e o b l i k o v a l v z n a n s t v e n i k a t a k o n a s l a v i 
s t i č n e m p o d r o č j u k a k o r v e t n o l o g i j i , k i j o j e l e t a 1940 t u d i v p i s a l n a l j u b l j a n s k i u n i 
v e r z i . V o j n a j e ta š t ud i j p r e t r g a l a , k a r j e p o v z r o č i l o , d a s e j e N o v a k z n o v a z a n e k a j 
č a s a i n t e n z i v n e j e p o s v e t i l s l a v i s t i k i t e r n a p o d l a g i d i s e r t a c i j e o Š t e f a n u K u z m i č u ( d e 
l o m a p u b l i c i r a n a p o d n a s l o v o m Kilzmics Istvdn, hazai szloven biblialorditö — Š t e f a n 
K i i z m i č , p r e k m u r s k i p r e v a j a l e c b i b l i j e ) i n p o u s p e š n o o p r a v l j e n i h s t r o g i h i z p i t i h d o 
s e g e l l e t a 1944 n a b u d i m p e š t a n s k i u n i v e r z i d o k t o r a t z n a n o s t i . P o v o j n i j e n a d a l j e v a l s 
š t u d i j e m e t n o l o g i j e n a l j u b l j a n s k i u n i v e r z i i n d o s e g e l d o k t o r a t t ud i i z t e s t r o k e z d i s e r 
t a c i j o Ljudska pehrana v Prekmurju (L j . 1947, P o g l e d i 1 5 — 1 9 ) . P o t e m j e b i l v i š j i a s i s t e n t 
( o d 1948) , a s i s t e n t ( o d 1952) , d o c e n t ( o d 1955) , i z r e d n i ( o d 1965) i n r e d n i ( o d 1972 d o 
1976 o z . d o 1978) p r o f e s o r n a F i l o z o f s k i f a k u l t e t i v L j u b l j a n i . 

O d N o v a k o v e g a e t n o l o š k e g a z n a n s t v e n e g a d e l a m o r a m o o m e n i t i p r e d v s e m r a z p r a v e 
t e m e l j n e g a z n a č a j a , s k a t e r i m i j e s v o j p r e d m e t n a u n i v e r z i t e o r e t i č n o u t e m e l j i l t e r 
g e o g r a f s k o i n p r o b l e m s k o z a m e j i l . T o s o O bistvu etnografije in njeni metodi (SE 1956) , 
Struktura slovenske ljudske kulture ( R a z p r a v e II . r az r . S A Z U 4 , L j . 1958) i n Slovenska 
ljudska kultura (L j . 1960 ) . T e m c e l o v i t i m p r i k a z o m s e p r i d r u ž u j e j o š t e v i l n e p r o b l e m s k o 
i n r e g i o n a l n o z a m e j e n e r a z p r a v e . M e d z a d n j i m i i m a g o t o v o p o s e b e n p o m e n k n j i ž i c a 
über den Charakter der slowenischen Volkskultur in Kärnten — O z n a č a j u s l o v e n s k e 
l j u d s k e k u l t u r e n a K o r o š k e m (L i t t e r ae s l o v e n i c a e I X , M ü n c h e n 1973) , v k a t e r i j e s p o 
š t e n o z n a n s t v e n o p o l e m i k o o b r a č u n a l z n e m š k i m i n a c i o n a l i s t i č n o p r i s t r a n s k i m i p o g l e d i 
n a p r o b l e m a t i k o . N a j b o l j z g o v o r e n z g l e d N o v a k o v e g a d r u ž e n j a e t n o l o š k i h z n a n s t v e n i h 
i z k u š e n j s f i l o l o š k o i z o b r a z b o p a j e r a z p r a v a Predromanske, romanske in germanske 
besede v slovenskem gorskem pastirstvu ( L i n g u i s t i c a 1 9 7 5 ) . 

V e l i k d e l N o v a k o v i h z n a n s t v e n i h p u b l i c i s t i č n i h n a p o r o v j e p o s v e č e n i h z g o d o v i n i s t r o k e 
t e r k r i t i č n e m u p r e t r e s u n j e n e g a s o d o b n e g a r a z v o j a d o m a i n v s v e t u . Z a d n j e m u j e 
o m o g o č a l o b o g a t o o b v l a d a n j e t u j i h j e z i k o v , p o l e g n e m š č i n e , f r a n c o š č i n e , s l o v a š č i n e i n 
d r u g i h s l o v a n s k i h j e z i k o v z l a s t i z n a n j e m a d ž a r š č i n e ; v n e m š č i n i i n m a d ž a r š č i n i j e t ud i 
d o s t i p u b l i c i r a l . I z n a k a z a n e g a p r o b l e m s k e g a o b m o č j a b i k a z a l o o p o z o r i t i n a b r o š u r o o 
p r e k m u r s k e m z b i r a l c u l j u d s k i h p e s m i Stelanu Kuharju (L j , 1 9 3 2 ) , k i j e i z š l a š e z a N o v a 
k o v i h v i s o k o š o l s k i h š t u d i j , p a n a r a z p r a v e i n č l a n k e Zgodovina in narodopisje v prek
murski publicistiki ( C Z N 1937) , Ericha Seemanna novejši spisi o slovenskem ljudskem 
pesništvu (SE 1952) , Die Erforschung der slovenischen Volksdichtung in den Jahren 
7 9 2 0 — J 9 5 9 — R a z i s k o v a n j e s l o v e n s k e g a l j u d s k e g a p e s n i š t v a v l e t i h . . . ( Z s l P h 1960) , 
Die slovenische Volkskunde seit 1920 — S l o v e n s k a e t n o l o g i j a o d 1920 ( Z s l P h 1962) , 
Madžarski spisi o ljudskem življenju v Prekmurju ( T r a d i t i o n e s 4 , L j . 1975) i n Etnologija 
v Časopisu za zgodovino in narodopisje ( C Z N 1978) . Z a s l a v i s t a p a s o p o s e b e j z a n i m i v i 
N o v a k o v i p r i k a z i s l a v i s t o v n a r o d o p i s c e v Franceta Kotnika (SE 1952) , Matije Murka (SH 
1961) i n Ivana Grafenauerja ( A r g o 1 9 6 5 — 1 9 6 7 ) t e r r a z p r a v e i z p r e d z g o d o v i n e s l o v e n s k e 
e t n o l o g i j e Ljudsko življenje v delih Janeza Trdine ( M e n g e š k i z b o r n i k I I /2 , 1969) , Emila 
Korytka nemški članki o slovenskem ljudskem izročilu ( T r a d i t i o n e s 1, L j . 1972) , Anton 
Tomaž Linhart o kulturi starih Slovencev ( T r a d i t i o n e s 2 , L j . 1973) i n Balthasar Hacquet 
in slovenska ljudska kultura ( T r a d i t i o n e s 3 , L j . 1974 ) . 

S l a v i s t i č n o d e l o V i l k a N o v a k a , b o d i s i j e z i k o s l o v n o a l i l i t e r a r n o z g o d o v i n s k o j e b o l j a l i 
m a n j n e p o s r e d n o v e z a n o n a P r e k m u r j e . L e t a 1935 j e i z d a l v r o d n i h B e l t i n c i h z b o r n i k 
Slovenska krajina, v k a t e r e g a j e p r i s p e v a l p r e g l e d a Književno delo Slovenske krajine 
i n Kulturni stiki do osvobojenja t e r Bibliografijo o Slovenski krajini. T a p r i k a z j e d o 
p o l n i l l e t a 1945 z b r o š u r o S i o v e n s A o Porabje, k i j o j e p r i p r a v i l s k u p a j z J o ž e f o m M a u -
č e c e m . P o s e b e j s t a p r e k m u r s k i k n j i ž e v n o s t i p o s v e č e n i a n t o l o g i j i p r e k m u r s k e g a s l o v s t v a 



z b o g a t i m k o m e n t a r j e m i n t e m e l j i t i m a u v o d n i m a r a z p r a v a m a Izbor prekmurske književ- I 
nosti ( C v e t j e i z d o m a č i h i n t u j i h l o g o v 9, C e l j e 1936) i n Izbor prekmurskega slovstva i 
(L j . 1 9 7 6 ) . D r u g a p u b l i k a c i j a b i p r a v z a p r a v z a s l u ž i l a o z n a k o m o n o g r a f i j e o p r e k m u r s k e m 
s l o v e n s k e m s l o v s t v u , i l u s t r i r a n e z z g l e d i . P r i s p e v a l j e t u d i i z b o r i z » p r e k m u r s k i h p e s m a r -
j e v « v p r v o k n j i g o G s p a n o v e g a C v e t n i k a s l o v e n s k e g a u m e t n e g a p e s n i š t v a d o s r e d e ' 
X I X . s t o l e t j a , k i g a j e z a t i s k p r i r e d i l A n t o n S l o d n j a k (L j . 1978 ) . P r e k m u r s k e m u s l o v - \ 
s t v u p a j e N o v a k p o s v e t i l t u d i v r s t o p o s e b n i h r a z p r a v , š tud i j i n č l a n k o v , v k a t e r i h j e \ 
o b d e l a l v p r a š a n j e s l o v e n s k e g a z n a č a j a n a j s t a r e j š i h Prekmurskih rokopisnih pesmaric i 
(JiS 1973 /74 i n 1 9 7 6 / 7 7 ) , r a z p r a v l j a l O slogu prve prekmurske knjige ( S R 1969/11) i n i 
o b j a v i l Pismo Franca Temlina nemškim piaristom ( S R 1970) , p r i k a z a l S l o v e n s k o i n slo- \ 
vaško pesem iz 1774 ( S R 1970) i n a n o n i m n o p r i r o č n o k n j i ž i c o z a s v a t b e n e o b i č a j e i z l e t a 
1807 (Neznan prekmurski tisk, C Z N 1934 ; O izvoru prekmurskega »Starišinslva i zva-
činstva«, S E 1960) t e r p r e d s t a v i l v r s t o p o m e m b n i h s l o v s t v e n i h d e l a v c e v Mikloša K ü z -
m l č a ( S t o p i n j e 1 9 7 5 ) , J o ž e f a K o š i č a ( R a z p r a v e 11. razr . S A Z U 3, L j . 1958) , I m r e A u g u s t i č a 
(SJ 1940) , F r a n c a I v a n o c y a ( P r e k m u r s k a k n j i ž n i c a 1, S o b o t a 1937) , A v g u s t a P a v l a 
( R a z p r a v e II. r az r . S A Z U 7, L j . 1970) i n J o ž e f a B a š a — M i r o s l a v a ( P r e k m u r s k e p e s m i , : 
C e l j e 1936; S t o p i n j e 1976 ) . V d v e h š t u d i j a h j e t u d i o b r a v n a v a l p r e d v o j n o p r i p o v e d n o 
p r o z o M i š k a K r a n j c a [Pokrajina in človek v delih Miška Kranjca, C 1 9 3 6 / 3 7 ; Nekaj o 
jeziku Miška Kranjca, D S 1935) . L o t i l s e j e t ud i d v e h t e m e l j n i h p r o b l e m o v p r e k m u r s k e g a 
k u l t u r n e g a r a z v o j a v č l a n k i h Slovenstvo prekmurskih pisateljev ( C 1936 /37) i n Pomen 
narečja za ohranitev narodnosti v Prekmurju ( D i a l o g i 1970 ) . S š i r š i m s l o v e n s k i m s l o v - : 
s t v e n i m r a z v o j e m j e p r e k m u r s k o s l o v s t v o p r i m e r j a l n o p o v e z a l z l a s t i v r a z p r a v i Dal- I 
matins Bibelübersetzung und die slowenischen protestantischen Schriftsteller im 18. \ 
Jahrhundert — D a l m a t i n o v p r e v o d b i b l i j e i n s l o v e n s k i p r o t e s t a n t s k i p i s c i 18. s t o l e t j a ; 
( G e s c h i c h t e , K u l t u r u n d G e i s t e s w e l t d e r S l o w e n e n I I I /2 , M ü n c h e n 1976 ) . 

P o u p o k o j i t v i s e j e v k l j u č i l v d e l o k o m i s i j e z a z g o d o v i n s k e s l o v a r j e s l o v e n s k e g a j e z i k a 
p r i S l o v e n s k i a k a d e m i j i z n a n o s t i i n u m e t n o s t i , k j e r j e p r e v z e l s k r b z a s l o v a r k n j i ž n e g a 
j e z i k a p r e k m u r s k i h p i s a t e l j e v X V I I I . i n X I X . s t o l e t j a . K e r n i m a s t r o k o v n o u s p o s o b l j e n i h 
p o m o č n i k o v , m o r a o p r a v l j a t i d e l o p r a v o d z a m u d n e g a g e s l a r j e n j a s a m . K l j u b t e m u d e l o 
u s p e š n o in n a g l o n a p r e d u j e . Z a t o m u o b ž i v l j e n j s k e m j u b i l e j u s č e s t i t k a m i i z r a ž a m o j 
ž e l j o , d a b i m u u s p e l o č i m p r e j i z p e l j a t i v e l i k o z a m i s e l d o k o n c a . T a k o b i n j e g o v o z n a n - i 
s t v e n o d e l o z a p o z n a v a n j e r o d n e g a P r e k m u r j a d o b i l o b i s t v e n o p r o g r a m s k o d o p o l n i t e v , i 
S l o v e n c i p a z g l e d e n s l o v a r n a j p o m e m b n e j š e g a o d z g o d o v i n s k i h r e g i o n a l n i h k n j i ž n i h : 
j e z i k o v . 
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